The article looks at word-formation means of textual cohesion and coherence. The analysis shows that the repetition of a suffix, prefix, confix or a base in adjacent or distant sentences in small textual segments can ensure the latter's cohesion. The 'source word -derivative' pair has a considerable cohesive potential. It is especially typical of syntactic derivation. The nominalization of the verb -the predicate of the base sentence, its communicative nucleus -and its use in the next sentence, adjacent or distant one, indicates the theme and ensures the communicative prospects of a sentence within the context of the developing and unfolding text. Textual cohesion is provided by 'source word -derivative' word-formation pairs beyond syntactic derivation -when we deal with mutation and modification. The components of complex word-formation units -wordformation paradigms, word-formation families -can be used as cohesive devices because they share the same root morpheme, which is the bearer of general semantic meaning inherent in all members of a paradigmatic grouping. Keywords: cohesion, coherence, text, formant, base, word-formation paradigm, word-formation family.
The 'source word -derivative' pair is the most common cohesive device that ensures textual unity, especially in the case of so-called syntactic derivatives [8, p. 57-70] , derivative verbal nouns, derivative adjectival nouns, which have developed the abstract meaning of thingness. The nature of such derivatives is reflected in their names: having the features of the noun, they convey the lexical meanings of action, state, property typical of their source words and perform the syntactic functions of the subject and the object, which are not characteristic of verbs and adjectives. The phenomenon of syntactic derivation is correlated to transposition as a kind of word formation [12] and to one kind of nominalization [10, p. 39-52] . According to R. Z. Muriasov, 'nominalization is, first of all, repetition, indication, i.e. a kind of indicative deixis' [10, p. 48] . The nominalization of the verb -the predicate of the matrix sentence, its communicative nucleus -and its use in the next sentence, adjacent or distant one, indicates the theme and ensures the communicative prospects of a sentence within the context of the developing and unfolding text [10, p. 46 The logic behind the creation of text that contains 'source word -derivative' word-formation pairs does not always reflect the logic behind motivational relations in word formation. The components of the 'source word -derivative' pair can be used in direct or inverted order; in both cases they enhance textual cohesion. At the same time, when in a certain text a derivative precedes its source word (inverted order), in addition to performing cohesive function, it obtains the meanings of circumstantiation, concretization, specification, classification and other semantics. The repetition of the base is not confined to the 'source word -derivative' word-formation pairs; it can occur if a pair of derivatives share the same base, but have affixes with opposite or different meanings. In such cases, textual cohesion is based on the repetition of the same base in the structures of derivatives whose formants not only indicate the difference between them, but also emphasizes the repetition as a device that ensures cohesion through the overlaid meanings of polarity, contiguity, semantic affinity and dissimilarity, etc. Both the word-formation paradigm as a complex word-formation unit, whose co-derivatives share the same base, and the word-formation family as the aggregate of words that share the same root morpheme and are systematically organized according to derivational principles can provide textual coherence. The latter can be realized through the repetition of the base in the words that share the same base or the same root. 'Derivatives with the same root morpheme and different derivational formants that are intentionally introduced into a literary text specify the general semantic idea inherent in the above morpheme; in other words, this idea is specified in the derivative meaning of lexemes, which enables the author to express their thoughts and attitude, and provides the coherence of a given text, its integrity and wholeness' [3, p. 111] .
Consider several excerpts from S. Pushyk's essay Daraby plyvut u lehendu (Darabas * Float into Legend), a story about the last timber rafting down the Cheremosh River in the Carpathian Mountains. Its thematic unity is based, among other things, on the repetition of the components of the word-formation family with the main constituent плисти (пливти) ((to) float). In Ukrainian, the source word плисти ((to) float) and its directly/indirectly motivated derivatives поплисти (float away), пліт (timber raft, raft), сплавляти (take a timber raft down the river), сплав (timber * Hutsul -Hutsuls are an ethnic group of Ukrainians inhabiting the Carpathian Ukraine.
.; Вже дві години ми на воді. Діти біжать від школи на пліт подивитися, машина сигнал подає -вітається шофер. Старий гуцул у сардаці, в рогатій шапці, з файкою в зубах став і посміхається -свою молодість згадав, а літа його, мов ті дараби, попливли вже вдалину. Стоїть старий... Губчук розказує, що з чотирнадцяти літ пішов плотогонити. (For the Cheremosh timber rafters, spring started early that year: on March 24, the first timber raft, decorated with little flags, started from the village of Usteriky, where the White and the Black Rivers meet, and a bit lower the river Putyla joins them from the Bukovynian side; As usual, cars took the timber rafters to the upper reaches of the rivers early on Monday morning; Though the timber rafters took the raft down from Bukovyna, though they worked for the Vyzhnytsia timber rafting firm, all of them were from the village of Vladiv-Rostoky; Under the Occupational Safety regulations, outsiders are not allowed on a timber raft. They made an exception for an author, and I felt uneasy about being idle on the raft -like a captain without a crew…; We have already been on water for two hours. A group of children is running out of the school yard to watch the raft, a car is beeping -the driver is greeting us. An old Hutsul wearing a sardak
** Sardak -a short wool coat, a traditional Hutsul garment. *** Verkhovynians -people who live in Verkhovyna, the Hutsul region in the Ukrainian Carpathians; Verkhovyna is also the name of an urban-like settlement, the administrative center of Verkhovyna District. (timber rafter), лісосплав (timber rafting), сплавконтора (timber rafting firm) , плотогон (timber rafter, pilot), плотогонити ((to) raft timber) have the same root morpheme, but different lexical meanings; their sequential use in the text unites its parts into a single whole. These words are the key points in the thematic structure of the coherent text.
rafting), сплавник
Word-formation paradigms and word-formation families help to achieve textual coherence, especially when the thematic unity is brought out by a (non-)derivative word in the title of a macro-text and is maintained in the story through the repetition of its derivatives that share the same base or root morpheme, but perform different functions.
For example, the theme of Vasyl Stefanyk's novella Pidpys (The Signature) is encapsulated in its title; підпис (signature), a derivative verbal noun, is a semantically capacious word. The Signature is a story about how a little girl named Dotsia teaches illiterate old farmers to sign their names so that they do not have to pay упіс -the guarantor's fee for signing a document. The theme is introduced in the title; then it develops, getting enriched with details and concrete facts, and comes to its logical conclusion due to the extensive use of derivatives that share the same root morpheme пис-(write, sign).
In rather a short novella, the author uses eighteen derivatives that share the same root, but belong to different parts of speech. The morpheme is the structural and semantic core of both the novella's title and a group of nominal and verbal derivatives of the intransitive verb писати (write), it binds the text together, structurally and semantically. The source word is used in the very first sentence of the novella: Мала Доця ходила лавою поза плечі газдів, що писали коло довгого стола свої імена. In the text, the deverbative nouns письмо (writing) and упіс (the guarantor's fee for signing a document) perform the same function. Due to its semantic and syntactic characteristics, the noun письмо can name the action conveyed by the source verb писати (write): Ви, мой, і молоді, і вчітеси, виджу, письма та й нічо не знаєте. (Look, yeh're youn', and I see yeh learn writin', but yeh donna know nothin'.) It should be mentioned that in this novella, the deverbative noun письмо is also used in the meaning of писаний документ (a written document, a paper) that is semantically related to the verb пи-сати: -Вібачєйте мені, пане, бо я непорозумів, а папері аді гезди. Thus, the components of the word-formation family that share the same root morpheme пис-(write, sign) serve as a kind of architectonic frame in the formal semantic structure of Stefanyk's novella The Signature; they ensure a fundamental property of text -its thematic unity [3, p. 111-112] .
M.M. Poliuzhyn is right to state that 'The totality of repeated adjacent and distant members of a paradigmatic grouping creates the thematic net of a literary work, binding together separate fragments of a text in accordance with the principle of thematic unity. As a result, each time a derivative appears in a text, it triggers associations that characterize the whole paradigmatic grouping, highlights the situation already known and indicates the direction in which the story develops' [11, p. 90 ].
In conclusion therefore, the current study demonstrates that word-formation units and categories carry out an important text-forming function. Textual unity at the local level can be achieved through the repetition of a formant or a base shared by derivatives in adjacent or distant sentences. The 'source word -derivative' word-formation pair that establishes derivational relations has a great cohesive potential. Syntactic derivation is especially important for the unfolding and communicative progression of text. The components of complex word-formation units -word-formation paradigms, wordformation families -that share the same root morpheme, the bearer of general semantic meaning inherent in all members of a paradigmatic grouping, can be used as a means of textual coherence.
